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Abstract 

V. O. Chidambaram Pillai, a freedom fighter who raised the pride of Tamils and 

a Tamil scholar, served the Tamil language across four domains: translation, 

creative writing, commentary, and publishing. He translated James Allen's book 

"Out from the Heart" into Tamil under the title "Agame Puram" (Chidambaram 

Pillai). Centered on the idea that the inner mind and outer world are not different, 

and that if the inner self becomes pure, the outer life will also become refined, 

this article analyzes the publishing history of this work alongside its views on 

morality, virtue, and mindset using comparative and descriptive critical methods. 

Furthermore, this paper highlights how historical details about the book risk 

being lost due to the removal of prefaces in subsequent editions. 
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சுருக்ைம்  

எட்டுத்யதானை நூல்ைளுள் இரண்டாவதாை விளங்கும் குறுந்யதானை, “நல்ை குறுந்யதானை” எனும் 

அனடயமாழியால் சிைப்பிக்ைப்படும் நூைாகும். சுவடி வடிவில் மட்டுமம ைினடந்துவந்த 

குறுந்யதானைனய, திருக்ைண்ணபுரத்தைத்தான் திருமாளினைச் யசௌாிப் யபருமாளரங்ைைார் 1915 

ஆம் ஆண்டு முதன்முதைாை அச்சுவடிவில் பதிப்பித்து யவளியிட்டார். சங்ை இைக்ைியங்ைளுள் 1887 

முதல் பதிப்பிக்ைத் யதாடங்ைிய நினையில், குறுந்யதானை ஏழாவதாை 1915 இல் பதிப்புப் 

யபறுைிைது. இக்ைட்டுனர, குறுந்யதானையின் முதற்பதிப்பாை இப்பதிப்பு உருவாை 

பின்புைத்னதயும், பதிப்பாசிாியர் மமற்யைாண்ட சுவடித் மதடல், திருத்தங்ைள், உனர வனரயனை 

மபான்ை முயற்சிைனளயும், அப்பதிப்பு யபற்ை சமைாை மதிப்பீடுைனளயும் ஆய்வுக்கு 

உட்படுத்துைிைது. 

திறவுச்தசொற்ைள் 

குறுந்யதானை; முதற்பதிப்பு; யசௌாிப் யபருமாளரங்ைைார்; சங்ை இைக்ைியம்; பதிப்பியல் வரைாறு 

அறிமுைம் 

குறுந்யதானை, எட்டுத்யதானை வாினசயில் இரண்டாவதாை இடம்யபறுைிைது. நல்ை குறுந்யதானை 

என்ை அனடயமாழியில் இதன் சிைப்புைள் எடுத்துனரக்ைப்படுைின்ைை. உனரயாசிாியர்ைளால் 

எடுத்துனரக்ைப்பட்ட மமற்மைாள் பாடல்ைளில் குறுந்யதானைப் பாடல்ைமள மிகுதியாை 

இடம்யபற்றுள்ளை. இவ்வாைாை சிைப்புைளுக்கு உாிய குறுந்யதானைப் பாடல்ைள் சுவடிைளாை 

இருந்து வந்த நினையில், அச்சுவடினய அச்சுவாைம் ஏற்ைி முதற் பதிப்னப யவளியிட்டவர் 

திருக்ைண்ணபுரத்தைத்தான் திருமாளினைச் யசௌாிப் யபருமாளரங்ைைார் (அரங்ைன், 1915). 

இம்முதற்பதிப்பு 1915 இல் யவளிவந்துள்ளது. இப்பதிப்பிற்கு முன்பாை, 1887 முதைாைச் சங்ை 

இைக்ைியங்ைள் பதிப்பிக்ைப்பட்டுள்ளை (சுந்தரமதி, 1984). எைினும் 1915 இல்தான் குறுந்யதானை 

முதைாவதாைப் பதிப்பிக்ைப்படுைிைது. இந்நினையில் குறுந்யதானை முதற்பதிப்பின் பின்புைத்தில் 

அதற்ைாை மதிப்பீடுைனள ஆராய்வதாை இக்ைட்டுனர அனமைிைது. 

1. சங்ை இலக்ைிய முதற்பதிப்புைளும் குறுந்ததொகையின் முதற்பதிப்பும் 

சங்ை இைக்ைியத்துள் முதன்முதைாைப் பதிப்புப் யபற்ை நூைாை ைலித்யதானை அனமைிைது. 

முதற்பதிப்புைளின் இறுதியாை அைநானூறு அனமைிைது. இவற்றுள் ைலித்யதானை, பத்துப்பாட்டு, 
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புைநானூறு, ஐங்குறுநூறு, பதிற்றுப்பத்து, நற்ைினண எனும் நூல்ைளுக்ைாை முதற்பதிப்புைனள 

அடுத்து, குறுந்யதானைக்ைாை முதற்பதிப்பு யவளிவந்துள்ளது. குறுந்யதானைக்கு அடுத்தபடியாைப் 

பதிப்பிக்ைப்பட்ட நூைாை, பாிபாடலும் அைநானூறும் இடம்யபறுைின்ைை. இதன் பதிப்பு 

வாினசனயக் ைீழ்வருமாறு அட்டவனண யசய்யைாம் (படம் 1). 

சங்ை இலக்ைியம் முதற்பதிப்பு ஆண்டு பதிப்பித்தவர் 

ைலித்யதானை 1887 சி.னவ.தாமமாதரம் பிள்னள 

பத்துப்பாட்டு 1889 உ.மவ.சாமிநானதயர் 

புைநானூறு 1894 உ.மவ.சாமிநானதயர் 

ஐங்குறுநூறு 1903 உ.மவ.சாமிநானதயர் 

பதிற்றுப்பத்து 1904 உ.மவ.சாமிநானதயர் 

நற்ைினண 1914 பின்ைத்தூர் அ. நாராயணசாமி 

அய்யர் 

குறுந்யதானை 1915 யசௌ. அரங்ைைார் 

பாிபாடல் 1918 உ.மவ.சாமிநானதயர் 

அைநானூறு 1920 இராசமைாபாை அய்யங்ைார் 

படம் 1: சங்ை இலக்ைிய நூல்ைளின் முதற்பதிப்பு வொிகச (1887–1920) 

இதைடிப்பனடயில் சங்ை இைக்ைியங்ைள் அனைத்தும் 1887 முதைாைத் யதாடங்ைி 1920 ஆம் 

ஆண்டுக்குள்ளாை, முதன்முதைாைப் பதிப்பிக்ைப்பட்டுவிட்டை என்பனத அைியமுடிைிைது. 

இதனைத் யதாடர்ந்த பதிப்புைள் மறுபதிப்புைள் அல்ைது இரண்டாம் முதைாைிய பதிப்புைளாகும் 

(சுந்தரமதி, 1984). 

2. குறுந்ததொகை முதற் பதிப்பு (1915) 

எட்டுத்யதானையுள் இரண்டாவதாைிய குறுந்யதானை மூைமும் திருக்ைண்ணபுரத்தைத்தான் 

திருமாளினைச் யசௌாிப் யபருமாளரங்ைன் இயற்ைிய புத்துனரயும், இனவ உனரயாசிாியரால் 

மசாழவந்தான் ைிண்ணிமடம் ஸ்ரீ-ைஸ்ரீ சிவப்பிரைாச ஸ்வாமிைள் ஆதாித்து அருந்தமிழ் 

அைிவுறுத்திய ஆருதவிக்ைாை அவ்வடிைளுக்கு அைங்ைைிந்து உாினமயாை, மவலூர் வித்யாரத்நாைர 
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அச்சுக் கூடத்திற் பதிப்பித்து யவளியிடப்பட்டை” என்ை முைப்புப் பக்ைச் யசய்தியின் வழியாை 

குறுந்யதானையின் முதற்பதிப்பு திருக்ைண்ணபுரத்தைத்தான் திருமாளினைச் யசௌாிப் 

யபருமாளரங்ைன் அவர்ைளது புத்துனரயுடன் 1915 (25.08.1915) இல் யவளிவந்த பதிப்பு என்பனத 

அைிந்துயைாள்ள முடிைிைது (அரங்ைன், 1915: முைப்பு). 

இப்பதிப்பில், முதலில் இடம்யபற்றுள்ள குைிப்பு, “மாணவர்ைள் தம் ஆசிாியாிடத்திலிருந்து 

தைவுனரமயாடு னையயழுத்து வாங்ைி எமக்கு அனுப்புவார்ைளாயின், அவர்ைட்கு இரண்டு ரூபா 

வினையுள்ள குறுந்யதானை மூைமும் உனரயும் ஒன்ைனர (1-8-0) ரூபாவிற்கு அனுப்பப்படும். ஒரு 

மாணவர் ஒரு புத்தைத்திற்குத்தான் எழுதிப்யபற்றுக்யைாள்ளைாம் (தபாற் கூலி மவறு)” என்ை 

குைிப்பின் வழியாை இப்பதிப்பு குறுந்யதானை வாசிப்னப மாணவர்ைளுக்கும் ஊக்ைப்படுத்தி 

குறுந்யதானைனயப் பரவைாக்கும் மநாக்குடனும் யவளியிடப்பட்டுள்ளனத அைிந்துயைாள்ள 

முடிைிைது (அரங்ைன், 1915). 

இப்பதிப்பில் உாினமயுனர, சிைப்புப் பாயிரம், முைவுனர, உதவியுனரத்தல், குறுந்யதானைக்கு 

உறுந்துனணயாை அருந்யதானை உதவிய யபருந்தனைச் யசல்வர்ைள் யபயரும் உதவிய யதானையும், 

மமற்மைாளாட்சி விளக்ைம், அருங்குைிப்புைளும் பிைவும், எஞ்சியனவைளும் பிைவும், பாடிைார் 

யபயரும் பிைவும், குறுந்யதானை மூைமும் உனரயும், அரும்பத அைராதி, யசய்யுள் 

முதற்குைிப்பைராதி, பினழயுந் திருத்தமும், (விளம்பரம்) எனும் பகுதிைள் அடங்ைியுள்ளை (படம் 2). 

எண் பகுதியின் தபயர் 

1 உாினமயுனர 

2 சிைப்புப் பாயிரம் 

3 முைவுனர 

4 உதவியுனரத்தல் 

5 அருந்யதானைக்கு உதவிய யபருந்தனைச் யசல்வர்ைள் யபயரும் யதானையும் 

6 மமற்மைாளாட்சி விளக்ைம் 

7 அருங்குைிப்புைளும் பிைவும் 

8 எஞ்சியனவைளும் பிைவும் 

9 பாடிைார் யபயரும் பிைவும் 
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10 குறுந்யதானை மூைமும் உனரயும் 

11 அரும்பத அைராதி 

12 யசய்யுள் முதற்குைிப்பைராதி 

13 பினழயுந் திருத்தமும் 

14 விளம்பரம் 

படம் 2: குறுந்ததொகை முதற்பதிப்பு (1915) – உள்ளடக்ைப் பகுதிைள் 

3. சிறப்புப் பொயிரத்தில் குறுந்ததொகை 

இப்பதிப்பின் யதாடக்ைத்தில், “மவலூர் ஊர்ஹீஸ்ைாயைஜ் தனைனமத் தமிழப் பண்டிதராைிய 

ஸ்ரீமான் பு.ை. ஸ்ரீநிவாஸாசாாியார் ஸ்வாமி திருவாய் மைர்ந்தருளிய சிைப்புப் பாயிரம்” மநாினச 

யாசிாியப்பாவில் இடம்யபறுைிைது. இச்சிைப்புப் பாயிரத்தின் வழியாை குறுந்யதானை குைித்த 

அன்னைய ைாைச் சூழனையும் குறுந்யதானைக்ைாை இப்பதிப்பின் சிைப்னபயும் நன்கு 

அைிந்துயைாள்ள முடிைிைது (அரங்ைன், 1915: சிைப்புப் பாயிரம்). 

குறுந்யதானைனயச் சிைப்பித்து உனரக்குமிடத்து, “மபசரும் புைனம வாய்ந்த வான்மைார் 

மைமைிழ்ந்து ஏத்த வாய்ந்தருள் பாக்ைள் அனமந்த குறுந்யதானை” எைச் சிைப்பிக்ைின்ைது. 

இக்குறுந்யதானை இப்பதிப்பிற்கு முன்பு ஒருவராலும் பதிப்பிக்ைப்படாத இருந்த நினைனய 

இச்சிைப்புப் பாயிரம், “ஒருவரும் அச்சிற் பதியா நூனைப் பைரும் யபாருனள மதியால் மதாினும் 

மயங்ைி ஐயுற்மை அைியாப் பனுவனை அச்சிடிைம் மது அைியாத் தன்னம அவிர்ந்திடுங் யைால்யைை 

அச்சுற்று” என்பதால் அைியமுடிைிைது (அரங்ைன், 1915: சிைப்புப் பாயிரம்). 

இப்பதிப்பு நல்லுைைத்தவர் மபாற்றும்படியாைப் பதிப்பித்த பதிப்பாசிாியர் குைித்துக் குைிப்பிடும் 

இச்சிைப்புப் பாயிரம் “ைமழ்சீர் நல்லுைைத்தவர் யமச்ச அச்சிற் பதித்தைன் அழைிய வயலிலும் மச்சு 

மாளினையிலும் மலிசீர் அன்ைம் ஓங்ைிய மசாணாட்டு உயர் திருக்ைணபுரம் பாங்ைிற் யசய்த பன்ைிய 

தவத்தின் பயயைை வந்மதான் பைவாஞ் சங்ைத்து இயயைைி நூல்ைனள இைிதாய் மதுனர 

நான்ைாஞ் சங்ை நனடயபறுவதைில் வான்யபாற் பதக்ைம் வாினசயிற் யபற்மைான், திண்ணிய 

மைத்தாற் யசய்யும் மயாைம் நண்ணிமயான் பாச்யசய் நா வல்மைாமை, மதாமின் நல் வினையாற் 

யசௌாிப் யபருமாள் தாமுறு நற்குணந் தனழந்த புதல்வன் பாடிய லுதாரன் பன்ைிய வாணியம் 

பாடியிற் ைல்விப் பயைார் சானையிற் தண்டமிழ்ப் புைனம தாங்ைி நடாத்தல் யைாண்டவன் 

நூல்ைனளக் மைாதை ஆய்தல் யசய்யும் அைிஞன் யசந்நட்பினுக்குச் யசய்ய வணிைைம் சீரார் 
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அரங்ைசாமி ஐயங்ைார் தயங்கு மநமியங் ைடவுனள நினைக்கும் புைிதமை” என்றுனரக்ைிைது 

(அரங்ைன், 1915: சிைப்புப் பாயிரம்). 

இவற்ைால், குறுந்யதானை முதற்பதிப்பாை இப்பதிப்பிற்கு முன்பு குறுந்யதானைப் பதிப்புைள் 

எனவயும் வரவில்னை என்பனத உறுதிபடுத்துவதுடன், குறுந்யதானை பதிப்பாை யவளிவர 

மவண்டும் என்பனதத் தமிழ்ச் சமூைம் விரும்பியுள்ளது என்பனதயும் அைிந்துயைாள்ள முடிைிைது. 

3.1. முைவுகரயில் குறுந்ததொகை 

“மதுனரத் தமிழ்ச் சங்ைத்து அங்ைத்திைர்ைளில் ஒருவராைிய மணக்ைால் அய்யம்மபட்னட (யசந்தமிழ் 

விைாஸம்) ஸ்ரீமான் S. முத்துரத்ந முதலியார் அவர்ைள் எழுதிய முைவுனர” இடம்யபறுைிைது. 

இதன்வழியாைக் குறுந்யதானை குைித்தாை அன்னைய ைருத்துைனள அைிந்துயைாள்ள முடிைிைது 

(அரங்ைன், 1915: முைவுனர). 

குறுந்யதானையின் சிைப்புனரக்கும் இம்முைவுனர, “குறுந்யதானை என்பது, அமிழ்தினும் இைிய 

நந்தமிழ் யமாழி மாட்டுச் சங்ை மருவிய எட்டுத்யதானை நூல்ைளுள் ஒன்பான் சுனவயும் ஒருங்மை 

ஒழுைப் பத்தழகும் பரந்து நிற்ைக் ைழி யபருஞ்சிைப்புனடத்தாயமதார் நூைாம்” என்றும், 

எட்டுத்யதானைனய எடுத்துனரக்கும் யவண்பா, நல்ை குறுந்யதானை எைக் குைிப்பிடுவதால், 

“யவண்பாவில் நல்ை என்ை அனடயமாழியால் குறுந்யதானைனயக் கூைிப் மபாதைாமை இந்நூலின் 

யபருனம நன்கு விளங்கும்” என்றும் “அைத்தின் பகுதினயமய எடுத்துனரக்கும் இந்நூலின்ைண் 

அனமந்த உள்ளுனை, இனைச்சி முதலிய பகுதிைள் மிக்ை அழைாைக் ைாணப்படுைின்ைை. யசான்ையம் 

யபாருணயங்ைளிலும் அத்தன்னமத்மத” என்றும் “ஒவ்மவார் யசய்யுளும் ைற்பனைக் 

ைளஞ்சியமாைமவ விளங்குைின்ைது” என்றும் “இந்நூலில் சிை சாித்திரக் குைிப்புக்ைளும், தமிழ் 

நாட்டுப் பனழய வழக்ை ஒழுக்ைங்ைளும் அரும்பதங்ைளும் பழந்தமிழ் நூற் பிரமயாைங்ைளும் மலிந்து 

ைாணக் ைிடக்ைின்ைை” என்றும் “பிை யதானை நூல்ைளினும் இந்நூலின்ைண் யபண்பாைார் அருளிச் 

யசயைாைிய பாடல்ைள் மிக்குக் ைாணப்படுைின்ைை. அவற்ைால் இந்நூல் இக்ைாைத்துப் யபண்ைல்வி 

இன்ைியனமயாததாயமைக் ைருதும் நவீைர்ைட்குப் பண்னடத் தண்டமிழ் நாைாிைம் இனைத்யதைக் 

ைாட்டாநிற்கும்” என்றும் உனரக்ைிைது (அரங்ைன், 1915: முைவுனர). இவற்ைால், யபண் ைல்வி 

குைித்துப் மபசும் இருபதாம் நூற்ைாண்னடச் மசர்ந்த நவீைர்ைளுக்குப் பண்னடக் ைாைத்மத தமிழில் 

யபண்ைளுக்கும் யபண் ைல்விக்கும் சிைப்பளித்த நூைாைக் குறுந்யதானை இருப்பனத, இப்பதிப்பின் 

வழியாை யவளிப்படுத்த முடியும் என்பனத இந்த முைவுனர எடுத்துனரப்பது விளங்கும். 

சங்ை இைக்ைியங்ைளின் மதாற்ைங்ைளுக்குப் பிைகு ஏற்பட்ட சமய எழுச்சி, சமயப் பூசல்ைனள அடுத்து, 

சங்ை இைக்ைியங்ைள் பதிப்பிக்ைப்படும் யபாழுது, அப்பதிப்பிற்கும் சமயங்ைளுக்குமாை யதாடர்பு 
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குைித்த யசய்தி அவசியமாைக் ைருதப்பட்டுள்ளது. இதனை உணர்ந்து அதற்ைாை யநைிைனள 

எடுத்துனரக்கும் இம்முைவுனர, “யதாடக்ைத்தில் குமாரக்ைடவுள் வணக்ைமும் அடுத்து இனைவன் 

அருளிய யைாங்குமதர் வாழ்க்னை என்னும் திருமுைப் பாசுரமும் அனமந்திருத்தைால் னசவர்ைளாலும் 

திருவாய்யமாழி, திருவிருத்தம் முதலியனவைளின் வ்யாக்யாநங்ைளிமை ஊருண்மைணி 

இன்மைாரன்ை சிை பை யசய்யுட்ைள் எடுத்தாளப்படுதைால் னவணவர்ைளாலும் இந்நூல் யபாிதும் 

பாராட்டப் யபறுவதாகும்” என்றுனரக்ைிைார் (அரங்ைன், 1915: முைவுனர). இம்முைவுனரயின் 

ைருத்து, குறுந்யதானைப் பதிப்னப, அக்ைாைத்னதய சமூைச் சூழலுக்கு ஏற்ப அனமத்துக் கூறுவதாை 

அனமைிைது. 

3.2. உகரைளின் ததடுதல் முயற்சி 

குறுந்யதானைக்கு, நச்சிைார்க்ைிைியரும், மபராசிாியரும் உனரயயழுதியுள்ளைர் என்பனத 

அைிந்துயைாண்ட தமிழ்ச் சமுதாயம் அந்த உனரைனளத் மதடியுள்ளை. ஆைால் அந்த உனரைள் 

ைினடக்ைப்யபைவில்னை. அந்நினையில், குறுந்யதானைப் பாக்ைனள, புத்துனர எழுதிப் பதிப்பிக்கும் 

முயற்சினய மமற்யைாண்டைர் என்பனத அைிந்துயைாள்ள முடிைிைது. 

இப்பதிப்பிற்ைாை முயற்சினயப் பாராட்டிக் கூறும் முைவுனரப் பகுதியாைது, “இவ்வருமந்த நூல் 

யவளியிடுவதன் யபாருட்டு எடுத்துக்யைாண்ட முயற்சிக்கும் ைாைத்திற்கும் அளவில்னை. மிகுந்த 

யபாருட் யசைவிைால் இத்யதானை நூல் யவளிவந்திருக்ைின்ைது” என்றுனரக்ைிைது (அரங்ைன், 

1915: முைவுனர). 

4. குறுந்ததொகைப் பதிப்பில் அைநொனூறு, பொிபொடல் பதிப்பு முயற்சி 

1915 இல் முதன்முதைாைப் பதிப்பிக்ைப்பட்ட குறுந்யதானைப் பதிப்பில் இடம்யபறும் 

குைிப்யபான்று, “N.B. இன்னும் அச்சிற் மைாற்ைாத அைநானூறு, பாிபாடல் இரண்டும் 

யவளிவருமாயின் யசாட்டுஞ் சுனவயுனடய எட்டுத்யதானை நினைவு யபற்று விளங்ைா நிற்கும். 

இக்கூைிய இரண்டனுள் பாிபாடனை யான் யவளியிடும் மநாக்ைத்துடன் ஆராய்ந்து 

யைாண்டிருக்ைின்மைன்” என்ை குைிப்பால் இதன் பதிப்பு முயற்சினய அைிந்துயைாள்ள முடிைிைது 

(அரங்ைன், 1915). 

5. குறுந்ததொகையின் ததடுதலுக்கு அடிப்பகடயொை அகமந்த ததொல்ைொப்பியம் 

குறுந்யதானைப் பாடல்ைனளத் மதடித் யதாகுத்து உனரயயழுதி யவளியிட மவண்டும் என்ை 

எண்ணம் யசௌாிப்யபருமாள் அரங்ைைார் அவர்ைளுக்குத் மதான்றுவதற்கு அடிப்பனடயாை 
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அனமந்த நூல் யதால்ைாப்பியம் யபாருள் அதிைாரம் என்பனத அைிந்துயைாள்ள முடிைிைது. 

யதால்ைாப்பியப் யபாருளதிைாரத்தின் இனடயில் ைண்டு வாசித்த குறுந்யதானைப் பாக்ைளின் 

இைினம, அந்நூல் முழுனமனயத் மதடுவதற்கு அடிப்பனடயாை அனமைிைது. இதனை, “யான் 

யதால்ைாப்பியப் யபாருளதிைாரத்னத மீண்டும் சிைமுனை படிக்ைக் ைருதி, அங்ஙைமம படித்துவந்த 

ைாைத்தில், அதைைத்து வந்துள்ள யதானைநூற் யசய்யுட்ைனளக் ைண்டு அவற்ைின் சுனவயிடத்து 

ஈடுபட்டு உள்ளத்னதப் பைியைாடுத்திட்மடன். அவற்றுள் யவளிவாராத நற்ைினண, குறுந்யதானை, 

அைநானூறு முதலியவற்றுள், இது குறுந்யதானையயைக் குைிக்ைப்பட்ட சிை யசய்யுட்ைள் 

யபயருக்மைற்பச் சிைியவாய்க் ைாணப்பட்டனமயானும், பிைநூல்ைளிற் ைண்டதிலிருந்து அந்நூல் 

முழுவதுங் ைினடக்ைைாயமன்ை துணிவுண்டாைனமயானும், அதனைத் மதடி என் சிற்ைைிவிற்கு 

எட்டியவனரயில் உனரயசய்து யவளிப்படுத்தின், குற்ைங்ைனளந்து யைாள்வார் 

குணமுனடயாயரன்று ைருதி அந்நூனைத் மதடும் அவாமிக்ைவைாமைன்” என்பதால் 

அைிந்துயைாள்ள முடிைிைது (அரங்ைன், 1915: உதவியுனர). 

குறுந்யதானையின் பிரதிைனள ஸ்ரீமான் எஸ். முத்துரத்ந முதலியார் அவர்ைனள விைவிய யபாழுது, 

அப்பிரதி யசன்னையில் இருப்பதாை அைிந்து யசன்னை யசன்று மதடுைிைார் யசௌாிப்யபருமாள் 

அரங்ைைார். அந்நினையில் ைினடத்த சுவடினயப் பிரதி யசய்வதற்கு வி. முத்துசுவாமி ஐயர் 

உதவியுள்ளார். எைினும் அந்தப் பிரதி பினழ மலிந்தும் குனைப்பிரதியாைவும் இருந்துள்ளது. 

எைினும் அவற்றுள் முதல் 100 பாடல்ைனள எழுதியும் சுவடியில் ஒரு பாடல் முழுனமயும் இல்ைாமல் 

இருப்பதுடன் பினழயுடன் இருப்பனதயும் குைிப்பிட்டு, ஸ்ரீமான் எஸ். முத்துரத்ந முதலியார் 

அவர்ைளுக்கு எழுதிய யபாழுது, முதலியார் அவர்ைள் ஒரு பிரதினய அாிதின் முயன்று, யதாகுத்து 

அளித்துள்ளார்ைள். அவ்வாறு யபற்ை சுவடி இல்னையாைால், இக்குறுந்யதானைப் பதிப்பு 

அனமந்திருக்ைாது என்பனதப் பதிப்பாசிாியர் குைிப்பிடுைிைார் (அரங்ைன், 1915: உதவியுனர). 

6. ைிகடக்ைொத பொடலுக்ைொன முயற்சி 

இப்பதிப்பிற்ைாை ைினடத்த பிரதியில் குறுந்யதானையில் ஒரு பாடல் இல்ைாமல் இருப்பனதக் 

ைண்டைிந்து அப்பாடனையும் யபறுவதற்ைாைச் சுவடி மதடிய முயற்சிைனளக் ைாணமுடிைிைது. இந்த 

முயற்சியின் ஊக்ைத்னதயும் அதைால் ைினடத்த பைனையும் இப்பதிப்பாசிாியர், “அைப்படாத 

ஒருபாட்னடயும் ைண்டுபிடித்தலிற் ைருத்தூன்ைி அங்ஙைம் அைப்படாதது 300வது யசய்யுளின் 

மமலிருப்பதாை உணர்ந்துயைாண்டு மதுனரத் தமிழ்ச் சங்ைத்னதச் சார்ந்து சங்ைத் தனைவரானண 

யபற்றுச் சங்ைத்து ஏட்டுப் பிரதிமயாடு என் பிரதினய யான் ஒருவைாைமவ ஒப்புமநாக்ைிக் 

ைாணப்பட்ட பாடமபதங்ைனளயும் குைித்துக்யைாண்டு வருங்ைானை, 316வது யசய்யுளாை, 
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‘ஆய்வனள யஞைிழவும்’ என்னும் யசய்யுள் அைப்பட்டது. அதைால், ைருந்தைம் யபற்ைார் மபாை 

மைிழ்ச்சி மிக்ைவைாமைன். ஆைமவ, ைடவுள் வாழ்த்துடன் 402 யசய்யுட்ைள் என்று ைதிய ைணக்கு 

மநராயிற்று. மீண்டும் மைானட விடுமுனையில் மீதமாை நாட்ைளிருந்தனமயின், பழந்தமிழ்ப் 

புைவர்ைள் வீட்டில் சீாிய பிரதி இருக்குயமைக் ைருதி மிதுனைப்பட்டி யசவ்வூர் முதலிய 

இடங்ைளுக்குச் யசன்று மதடிமைன். தங்ைள்பால் பிரதிைனள நாடி வருவார் திைத்துத் தாம் 

வழக்ைமாைச் யசய்வமத மபாை, என்னை மனைத்திடக் கூடிய அத்துனண ஏடுைனள எடுத்து என் 

முன்ைர்ப் மபாைட்டுவிட்டுத் தாங்ைள் விரும்பும் ஏடுைள் ைினடப்பின் எடுத்துக்யைாள்ையவன்று 

தந்யதாழின் மமற் யசல்வாராயிைார். அவற்றுள் யபரும்பாைை அச்சிடபட்டைமவ. சங்ைத்து 

நூல்ைளாை அச்மசைா நூல்ைள் எனவயும் அைப்பட்டிை. அப்பீடுனடயார் மரபிற் மைான்ைிய 

ஏடுனடயார் கூைியவற்னைக் யைாண்மட, மற்றும் பழந்தமிழ்ப் புைவர்ைள் வீட்டிலும் மதடுதலில் 

அவாவற்று மீண்மடன்” என்றுனரக்ைின்ைார் (அரங்ைன், 1915: உதவியுனர). 

7. மூலப்பதிப்பினும் உகரயுடன் கூடிய பதிப்பு சிறப்பொை அகமதல் 

மூைம் மட்டும் பதிப்பித்து யவளியிடுவதினும், அவற்னை உனரயுடன் பதிப்பித்தமை சிைப்யபன்றும், 

அப்பதிப்மப பயன் நல்குவை என்ை எண்ணமும் குறுந்யதானை முதற் பதிப்பாசிாியாிடம் இருப்பனத, 

“மூைமளவிற் பதிப்பித்தல் சிைிதும் பயன்தராததாகும். யபாருயளழுதிமய பதிப்பித்திடுை, முயன்ைால் 

முடியாதயதன்று இன்மைாரன்ை அன்பர்ைளின் வற்புத்துக்ைளும் என்னை வலியுள்மளைாை 

மயங்ைச் யசய்து ஊக்ைங் யைாள்ளச் யசய்திட்டை. ஆதலின் அவாவின் யபருக்ைிைாழ்ந்து 

அதைினடப்பட்டு முற்றும் உனரயயழுதி இற்னைக்கு மூவாண்டின் முன்ைர் முடித்மதன்” 

என்பதைால் அைியமுடிைிைது (அரங்ைன், 1915: உதவியுனர). இதைால், அக்ைாைத்தில் சங்ை 

இைக்ைியங்ைள் உனரயுடன் எதிர்மநாக்ைப்பட்ட வரைாற்னை அைிந்துயைாள்ள முடிைிைது. 

8. தமற்தைொளொட்சியின் சுருங்ைிய வடிவம் 

குறுந்யதானை எடுத்தாளப்பட்ட இடங்ைனள யசௌாிப் யபருமாள் அரங்ைன் விாிவாை 

எழுதிவந்துள்ளார். இந்நினையில் அக்குைிப்புைனள மமற்மைாளாட்சி விளக்ைம் என்ை பகுதியாை 

யவளியிடுவதற்கு முயன்ை யபாழுது, அனவ மிைவும் விாிந்திருந்த ைாரணத்தால் அவற்னைச் சுருக்ைி 

யவளியிட்டுள்ளார் என்பனத, “யதால்ைாப்பியப் யபாருளதிைாரத்து இத்யதானை நூற் யசய்யுட்ைளில் 

முழுச்யசய்யுட்ைளாை பை யசய்யுட்ைள் மமற்மைாளாை எடுத்தாளப்பட்டிருந்தை. இனையைார் 

அைப்யபாருளிடத்தும் அங்ஙைமம ஆளப்பட்டிருந்தை. யதால்ைாப்பியப் யபாருளதிைாரத்திற் 

சிைவற்ைிற்கு உனரயும் வனரயப்பட்டிருந்தை. மற்றும் யதால்ைாப்பியம் – நச் – எழுத்து, யசால், 

https://doi.org/10.63300/tm12042026.23


C. Agalya, Tamilmanam International Research Journal of Tamil Studies 2026, Vol. 12 No. 04 (2026): September 2026, 

Article DOI: https://doi.org/10.63300/tm12042026.23  
 

| Copyright © Author(s)             தமிழ்மணம் சரவ்ததசத் தமிழ் ஆய்விதழ்                     301 

யபாருள்; இளம் – எழுத்து, யசால்; மசைா – யசால் இவற்ைினும், பத்துப்பாட்டு, புைநானூறு, 

திருக்குைள், சிந்தாமணி, சிைப்பதிைாரம், திருக்மைானவயார், யாப்பருங்ைைவிருத்தி, யாப்பருங்ைைக் 

ைாாினை, இைக்ைண விளக்ைம், நன்னூல், சின்னூல் முதலிய பன்னூல்ைளிலும் மமற்மைாளாை 

இந்நூல் எடுத்தாளப்பட்டிருந்தனமயால் அனவயயல்ைாம் இவ்வுனரவனரதற்கு உற்ை துனணயாை 

உதவுவைவாயிை. அனவயயல்ைாவற்னையும் உணரைாம்படி வனரந்து னவத்திருந்த 

மமற்மைாளாட்சி விளக்ைம் மிக்ை விாிவிைதாைிவிட்டனமயின், பதிப்பிக்ை இயைாது மபாயிற்று; 

என்ைாலும் யபரும்பயன்படுவைவும், ஆராய்ச்சிக்கு இன்ைியனமயாதைவாய் இருந்தைவுமாை 

யதால் – யபாருள்; இனை – அைம் இனவ முழுவதும், ைலித்யதானை, புைநானூறு, திருக்குைள் 

என்ைிவற்ைின் ஒருசாரைவுமம பதிப்பிக்ைைாயிை” என்னும் உதவியுனரத்தல் பகுதியால் 

அைிந்துயைாள்ள முடிைிைது (அரங்ைன், 1915: உதவியுனர). 

9. பதிப்பொசிொியொின் திருத்தங்ைள் 

சுவடிைனள உள்ளது உள்ளவாமை பதிப்பிக்ை மவண்டும். குறுந்யதானையின் முதற்பதிப்பாசிாியர் 

இடக்ைர் யசால் எைக் ைருதும் யசால்னை ஒன்பது இடங்ைளில் மாற்ைியுள்ளனதயும், அவ்வாறு 

மாற்ைியதற்கு முன் உதாரணமாை சி.னவ.தா. ைலித்யதானையில் யசய்த மாற்ைங்ைனளயும் 

குைிப்பிடுைிைார். இதனை, “இந்நூலுள் யான் யசய்துள்ள மாறுபாடுைளும் சிைவுள. 

அவற்னையயல்ைாம் கூைமவண்டிய ைடனமனயயுனடமயைாதலின், எஞ்சியனவைளும் பிைவும் 

என்னுந் தனைப்பின் ைீழ்த் யதாிவிக்ைின்மைன். அவற்றுள் இடக்ைர்ச் யசால்ைாைிய குஃயைாடரன் 

யமாழி இந்நூைைத்து, ஒன்பதிடத்து வந்திருந்தனமயின், அவற்னை அையவாழித்துச் யசய்யுளிற் 

குனைவு மதான்ைாவாறு ஏற்ைவற்னை என் சிற்ைைிவிற்கு எட்டியவாறு மசர்த்து அதற்மைற்ப 

உனரயயழுதியிருப்பதும் ஒன்று. இங்ஙைஞ் யசய்தனமக்குக் ைாரணம் பழந்தமிழ் நூல்ைள் 

பைவற்னைத் தமிழுைைிற்குத் தந்த தக்ைாராைிய ஸ்ரீமான் சி.னவ.தாமமாதரம்பிள்னளயவர்ைள் 

ைலித்யதானையைத்து மாற்ைி னவத்துக் ைாட்டிப் மபாந்த ைாரணமமயாகும். தமிழபிமாைிைளாை 

எவமர, உயர்தரப் பாீட்னசைட்கும் தமிழ் ைட்டாயப் பாடமாதனை விரும்புவாராைார்? அவற்ைிற்கு 

அட்டவனண யயான்ைனமத்து ஆண்டுக் ைாட்டியுமிருக்ைின்மைன். முல்னை யயன்பதன் 

இனடக்குனையாை யசால்னையும் இல்னையயைச் யசய்தல் என் ைருத்யதைினும், அங்ஙைம் 

யசய்வதாயின் அடிைனள முற்றும் மாற்ை மவண்டியதாய் மநர்ந்திடுவனத மநாக்ைி அக்ைருத்னத 

அையவாழித்திட்மடன்” என்பதைால் அைிந்துயைாள்ள முடிைிைது (அரங்ைன், 1915: 

எஞ்சியனவைளும் பிைவும்). 
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10. உகரைொண முடியொப் பொடல்ைள் 

புத்துனர எழுதிப் பதிப்பித்த பதிப்பாசிாியர், ஐந்து பாடல்ைளுக்கு உனரயயழுத முடியாத நினையில் 

அந்தப் பாடல்ைனள உள்ளவாமை பதிப்பித்துள்ளார். இதனை, “முற்றும் 

உனரைாணமுடியாதைவாை 364, 366, 367, 372, 376 எண்ைளுள்ள ஐந்துயசய்யுட்ைனளயும் 

பிரதிைளிலுள்ளவாற்னை உணரற்ைாமாறு மாற்ைாமற் பதிப்பித்திருக்ைின்மைன்” என்றுனரக்ைிைார் 

(அரங்ைன், 1915) (படம் 3). 

வொிகச எண் தசய்யுள் எண் 

1 364 

2 366 

3 367 

4 372 

5 376 

படம் 3: உகர ைொணமுடியொத ஐந்து தசய்யுள்ைளின் எண்ைள் 

11. பொடிதனொர் எண்ணிக்கையிலொன ஆய்வு 

குறுந்யதானையின் பாடல்ைள் 205 புைவர்ைளால் பாடப்பட்டுள்ளது. இதன் யதானையில் இப்பதிப்பு 

நிைழ்த்திய ஆய்வு முற்றுப் யபைாத ஆய்வு எைக் குைிக்ைப்பட்டுள்ளது. இதனை, “இத்யதானைபாடிய 

ைவிைள் இருநூற்னைவர் எைப் பாடிைார்ைளின் யதானை வனரயனை ைாணப்படுைின்ைது. யசன்னை 

அரசாங்ைத்துப் புத்தைசானையில் புத்தைங்ைளின் வரைாறுைனளக் குைிக்கும் அச்சுப் புத்தைத்தில், இரு 

நூற்னைந்து யபயர்ைனள அைராதி வாினசப்படுத்திப் பதிப்பிக்ைப்பட்டிருக்ைின்ைது. அதனைத் 

துனணயாைக் யைாண்டு, மீண்டும் நூலிலிருந்து எடுத்யதழுதி வாினசப்படுத்திப் பார்த்ததில் 

சிைமாறுதல்ைள் மதான்ைிை. ைடவுள் வாழ்த்துப் பாடிய பாரதம் பாடிய யபருந்மதவைார் 

யதானைபாடிய ைவிைளுள் ஒருவராைக் ைருதக்கூடியவராைானமயின், அவருள்பட 

இருநூற்ைறுவராகும்படி ஒரு வாறு ஒழுங்குபடுத்திப் பாடிைார் யபயரும் பிைவும் என்னுந் 

தனைப்பின் ைீழ்க் குைித்திருக்ைின்மைன். என்ைாலும், நூலுள் பத்துப் பாடல்ைளில் பாடிைார் யபயர் 

ைாணப்படானமயாலும், மற்றுஞ் சிை ஐயங்ைள் நிைழ்வதாலும் அப்பகுதினய இதுயபாழுது 

ஒழுங்ைாை முடித்திட்டதாய்க் கூைமுடியவில்னை. இம்மிகுதினயயும் யபாறுக்ை மவண்டுவல்” எனும் 
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பகுதியால் அைியமுடிைிைது (அரங்ைன், 1915: பாடிைார் யபயரும் பிைவும்). 

12. மறுபதிப்பிற்ைொன எண்ணங்ைள் 

குறுந்யதானைப் பதிப்பில் பினழைள் இருக்ைைாம் என்பனதத் யதாிவிக்கும் யசௌாிப் யபருமாள் 

அரங்ைைார், அவற்னைத் யதாிவித்தால், அவற்னை வணக்ைத்துடன் ஏற்றுக்யைாண்டு மறுபதிப்பில் 

அவற்னைப் பதிப்பித்து யவளியிடுவதாைவும் யதாிவிப்பதுடன், கூடுதைாைச் சுவடிைள் ைினடத்தால் 

அவற்ைினை ஒப்புமநாக்ைி இப்பதிப்னப மறுபதிப்புச் யசய்து யவளியிடும் எண்ணம் இருந்துள்ளனத 

அைியமுடிைிைது. இதனை, “இந்நூலின் யபருனமனயயும் எைது அைிவின் சிறுனமயுங் ைருதின், 

பைப்பைவிடங்ைளிலும் மிைப்பை வழுக்ைள் யசைிந்திருத்தல் இன்ைி அனமயாதைவாமாதலின், 

நல்லியல்புள்ளார்ைளாைிய நற்ைமிழைிஞர்ைள், இந்நூல், உனரமுதலியவற்ைிற் ைாணப்படும் 

தவறுைனளயும், விளங்ைாதைவாைக் குைித்துள்ளனவைனளயும் மற்றும் உயாியவாய்க் ைாணப்படும் 

ைருத்துக்ைனளயும் அடிமயனைப் யபாருட்படுத்தி எடுத்துனரத்து உதவுமாறு அவர்ைனளப் 

பன்முனையும் பணிவுடன் மவண்டிக்யைாள்ைிமைன். அங்ஙைம் யதாிவிக்ைப்படும் அைிஞர்ைளின் 

திருத்தங்ைனள வந்தைத்மதாடு ஏற்றுக்யைாண்டு, மறுபதிப்பில் அவற்னைத் தழுவி இன்ைஇன்ை 

திருத்தங்ைள் இவ்விவ் அைிஞர்ைளால் அைிவிக்ைப்பட்டை யவன்றும் மைிழ்ந்துசுட்டி அவர்ைள் 

யசய்தருளிய மபருதவினயப் பைர்க்கும் பயன்படச் யசய்து எைது நன்ைியைினவயும் மைவாமற் 

கூறுமவன். அன்ைியும், இக்குறுந்யதானைப் பழம்பிரதியுனடயார் தம் பிரதினயச் சிைவாரம் யான் 

னவத்துக்யைாள்ளுமாறு உதவினும் அன்ைித் தங்ைள்பால் வந்து பார்த்துக்யைாள்ையவைக் 

ைட்டனளயிடினும் அவர்ைள் ைருத்தின்படி பார்த்துக்யைாண்டு ைினடக்கும் அாியவற்னைச் மசர்த்து 

மறுபதிப்பிற் பதிப்பிக்குங் ைருத்துனடமயைாதலின், அங்ஙைம் உதவ முன்வரும் தமிழபிமாைம் 

மிகுந்த தக்ைார்ைளுக்கு இப்பதிப்புப் பிரதியியைான்னைத் தருவமதாடு, மறுபதிப்பிலும் அவர்ைள் 

பிரதியைாடுத்து உதவியனமனயப் பாராட்ட எட்டுனணயும் மைமவைாமவன்” என்ைிைார் (அரங்ைன், 

1915). இதைால் குறுந்யதானையின் முதற்பதிப்பின் யசம்னமயாக்ைம் குைித்த மதிப்பீட்னட 

அைியமுடிைிைது. 

13. உகரைள் சுருக்ைிப் பதிப்பிக்ைப்பட்டுள்ளன 

இப்பதிப்பிற்ைாை எழுதப்பட்ட உனரப்பகுதிைள் முழுனமயும் அச்சாக்ைப்படாமல் சிை பகுதிைள் 

சுருக்ைி அச்சிடப்பட்ட வரைாற்னை அைியமுடிைிைது. அச்சாக்ைப் பணியில் ஏற்பட்ட ைாைதாமதம் 

இதற்ைாை ைாரணமாை அனமந்தனதப் பதிப்பாசிாியர் குைிப்பிடுைிைார். இதனை, “இந்நூல் 

முழுவதற்கும் விாிவாை எழுதினவத்திருந்த என்னுனர முதலியவற்னை முதல் பதியைட்டு பாரம் 
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அச்சாதற்குப் பதியைட்டு மாதங்ைளின் மமைாைியதைாலும், அங்ஙைம் ைாைம் நீட்டித்தும் 

அச்சினடச் சிை ஒழுங்குக் குனைவுைள் ஏற்பட்டுவிட்டதாலும், மமலும் உளதாகும் ைாைவளவு 

எத்துனணயாகுமமா? என்ை ைவற்சியால், வினரவில் யவளிப்படுத்தனை வினழந்து 150வது 

யசய்யுளிலிருந்து சுருக்ைிப் பதிப்பிக்கும்படி மநர்ந்திட்டது” என்றுனரக்ைிைார் (அரங்ைன், 1915: 

உதவியுனர). இதைால், இக்குறுந்யதானைப் பதிப்பு, மமற்மைாள் விளக்ைம் உனரப்பகுதி எனும் 

இவற்றுள் ஆசிாியாின் ைடிை உனழப்பால் உருவாை குைிப்புைள் முழுனமயும் பதிப்பாை 

யவளிவராமல் மபாயிற்று என்பனதத் யதளிந்து அைியமுடிைிைது. 

முடிவுகர 

திருக்ைண்ணபுரத்தைத்தான் திருமாளினைச் யசௌாிப் யபருமாளரங்ைன் அவர்ைளால், 

குறுந்யதானையின் முதற்பதிப்பு 1915 இல் பதிப்பிக்ைப்பட்டுள்ளது. மறுபதிப்பு, மீள்பதிப்பு, 

யசம்பதிப்பு எனும் நினையில் முதற்பதிப்பின் பங்ைளிப்பு முக்ைியத்துவம் யபறுைிைது. 

முதற்பதிப்னபப் பதிப்பிக்கும் முயற்சிைளில் உள்ள ைடிைத்னதப் பதிப்பாசிாியர்ைமள நன்ைைிவர். 

இப்பதிப்பு, குறுந்யதானைனய மாணவர்ைளுக்கும் யைாண்டு யசல்லும் மநாக்குடன் 

பதிப்பிக்ைப்பட்டுள்ளது. இப்பதிப்பின் ைடிைத்னதக் குைிப்பிடும் சிைப்புப் பாயிரம் ஒருவரும் 

பதிப்பிக்ைாத இந்நூனை, பைராை ஒன்ைினணந்து இதன் யபாருனளத் மதடினும் மயக்ைமம 

எஞ்சிநிற்ைிைது என்பனதயும் குைிப்பிடுைிைது. இதைால் குறுந்யதானைப் பாடல்ைள் ைடிைமாை 

உணரப்பட்ட பின்புைத்னத அைிந்துயைாள்ள முடிைிைது. பண்னடத் தமிழர்ைளின் நாைாிைத்னத 

அைிந்துயைாள்வதற்ைாை தரவாைக் குறுந்யதானை இருப்பது இக்ைாைத்தில் உணரப்பட்டுள்ளது. 

குறுந்யதானைக்கு நச்சிைார்க்ைிைியர், மபராசிாியர் எழுதிய உனரைள் மதடப்பட்டும் ைினடக்ைாத 

நினையில் புத்துனர எழுதப்பட்டுள்ளனத அைியமுடிைிைது. திருக்ைண்ணபுரத்தைத்தான் 

திருமாளினைச் யசௌாிப் யபருமாளரங்ைன் அவர்ைள் குறுந்யதானைப் பதிப்னப அடுத்து 

அைநானூற்னையும் பாிபாடனையும் பதிப்பிக்கும் முயற்சியில் இருந்துள்ளார் என்பனத இப்பதிப்பின் 

பின்புைத்தில் உணரமுடிைிைது (அரங்ைன், 1915). 

முதற்பதிப்பாை அனமந்த இந்தப் பதிப்பிற்குத் யதால்ைாப்பிய உனரமமற்மைாள்ைள் ைாரணமாை 

அனமந்தை என்ை யசய்தி யதால்ைாப்பிய உனரைளின் சிைப்னபயும் எடுத்துனரக்ைின்ைை. 

ைினடக்ைாத பாடல்ைனளத் மதடித் யதாகுத்து பதிப்பித்துள்ள இப்பதிப்பாசிாியாின் முயற்சிக்குத் 

தமிழ் உைைம் என்றும் தனைவணங்கும். ைலித்யதானைப் பதிப்பில் சி.னவ.தாமமாதரைார் 

அவர்ைளால் யசய்யப்பட்ட திருத்தங்ைள் இந்தப் பதிப்பாசிாியராலும் மமற்யைாள்ளப்பட்டிருப்பனதக் 

ைாணமுடிைிைது. இப்பதிப்புக் ைாைைட்டத்தில், 364, 366, 367, 372, 376 எனும் ஐந்து பாடல்ைள் 
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உனரைாணமுடியாத நினையில் இருந்துள்ள அைியமுடிைிைது. பாடிமைார் யபயர், எண்ணிக்னையில் 

இந்தப் பதிப்பு தன்ைாைாை யசம்னமயாக்ைத்னத அளித்திருப்பனதயும் அவற்றுள் நினைவுயபைாத 

மைநினையில் இப்பதிப்னப முடித்துள்ளனதயும் ைாணமுடிைிைது. அச்சுப் பதிப்புப் பணியில் 

அன்ைிருந்த சிக்ைைால், குறுந்யதானைப் பதிப்பும் குறுந்யதானைப் உனரப் பகுதிைளும் சுருங்ைியனத 

அைியும் யபாழுது தமிழின் மீது அன்புயைாண்ட யநஞ்சங்ைள் மவதனை அனடயும். 
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